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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): eśtá ðuen, *umé ðun
Arrieta: famé liʃem bé ɣire, *eśtaðú en
Bakio: eśtaðwen, *famé liʒem beɣí re
Bermeo: prēɲaðá , tuntuʃé gaś
Berriz: eśtá ðuen, embá raśaðá , *śein̯dú n
Bolibar: embá raɵá ða, umé í tteko, eśtá ðun
Busturia: umjé it̯ʃeko, umeɣí n
Dima: ern̄á ri, eśtaðú en, *á u̯rērantsa, *aśtú n
Elantxobe: umié it̯ʃeko, *eśtaðú en, *tuntú ʃeɣaś
Elorrio: embaraśá ða
Errigoiti: eśtá ðuen, au̯rð̄un, embaraśá ða, 

umeðun, *á u̯rērantsa
Etxebarri: embaraśá ða, *eśtá ðuen
Etxebarria: ɛrn̄á i,̯ embá raśaða, 

famé liʃeiś̯é teko, *eśtá ðun
Gamiz-Fika: eśtaðú en, umí é it̯eko
Getxo: ern̄á ri, umé iʃ̯iteko, śeɲé iʃ̯iteko
Gizaburuaga: embaraśá ða, *eśtaðú en
Ibarruri (Muxika): eśtaðú en, *embaraśaðá 
Kortezubi: embaraśá ða, umé ðun
Larrabetzu: śé in̯dun, umé ðun, śatorá̄ k ǰó ta, 

*eśtá ðuen
Laukiz: ume͜í tteko, *ern̄arí 
Leioa: eśtaðú en, *umé it̯eko
Lekeitio: embá raśata, tú ntuʃ
Lemoa: eśtaðuen, umé a í teko (?), *á u̯rērantsa, 

*ern̄arí 
Lemoiz: eśtaðu andí n, eśtaðun, śeiɲ̯é u̯kitʃeko, 

famí lim beɣire, *śeiɲ̯eí tʃeko
Mañaria: śeiɲ̯ddú n, embaraśaðá 
Mendata: embaraśá ða, *eśtaðú en
Mungia: famé lie eu̯kí teko, famé lie iʃé tako, 

*eśtá ðuen, *á u̯rērantsa
Ondarroa: umí eit̯ʃeko, eśtaðú n, embaraśá ða
Orozko: śé in̯dun
Otxandio: é rn̄ai ̯
Sondika: śeɲí teko, eśtaðú en, embaraśaðá 
Zaratamo: ern̄á ri, umé ɣin, eśtá u̯en, 

dempó ran, *au̯ré̄ rantsa
Zeanuri: andrá̄ e͜rn̄ari
Zeberio: ern̄á ri, á u̯rērantsa, eśtaðú en
Zollo (Arrankudiaga): embrá̄ śaða
Zornotza: embaraśá ða, *eśtaðú en

Araba
Aramaio: embaraśá ða, *á u̯rð̄un, *eśtá ðuen

Gipuzkoa
Aia: au̯rð̄ú n, é śperwan, *é it̯teko, *eśtá ðun
Amezketa: embá rasa, fá mili:sá teko, *au̯rð̄ú n
Andoain: famé liǰa͜͜eśpé r, embá rasa, *á u̯rāit̯té ko

Araotz (Oñati): ú mieit̯teko
Arrasate: embaraśá ða, umé a é it̯eko
Arroa (Zestoa): á u̯rð̄ú n, pá miliǰais̯atekó , 

pá miliǰa í sateko
Asteasu: eśtá ðun, á u̯rān eśperuá n, á u̯rā βirí an, 

embá rasaða
Ataun: é śtaðun, embá raso, *fá melin sá i ̯
Azkoitia: embá rasaðá , í siteko, í seteko, 

*á u̯rð̄un, *eśtá ðwen
Azpeitia: embá rasaðá , eśpé rué n, *á u̯rð̄un, 

*eśtá ðué n
Beasain: á u̯rāis̯á teɣó , eśpé antsá n, é śtaðuŋ, 

karḡá u̯, fá miljeis̯á tekó 
Beizama: eśtá ðun, fá milisitekó , *é śperon
Bergara: á u̯rð̄un, embasá a, *eśtaðú en
Deba: embá raśaðá , í tʃeko, sá̟ in̯, *á u̯rð̄un
Donostia: eśtá ðun
Eibar: umí ait̯teko, *karɣ̄ɛú̯ta
Elduain: á u̯rd̄un, fá milin eśpé ron, *eśtá ðun, 

*eśpé ron
Elgoibar: karɣ̄á u̯ta, *au̯rð̄ú n
Errezil: au̯rð̄ú n, fá milin sá i,̯ eśpé rantsa͜onakí ɲ, 

fá miliɲ eśperwá n, ɛrn̄á i,̯ *eśtá ðun, *umí ait̯tekó 
Ezkio-Itsaso: á u̯rð̄ú n, fá milisá teko, é it̯teko, 

eí tteko, *eśtá ðun, *fá miliɲ é śperó n
Getaria: fá miliǰais̯á teko, é śperwan, embá rasá̟ :, 

emblá sa̟ðá :, *á u̯rð̄un, *eśtá ðwan
Hernani: embá rasaða, á u̯rītté ko, umé it̯tekó , 

au̯rāis̯á teko, *famé liǰan sá i,̯ *pá meliǰai̯sá teko
Hondarribia: beteta, *aurð̄un, *loðitsen 

(mark.), *eśperantsan
Ikaztegieta: famili eśpé ron, á u̯rð̄un, embarasa, 

*eśpé rantsan, *au̯rā iteko
Lasarte-Oria: beté , eśtá ðun, *á u̯rītekó , 

*eśpé ruan, *śá i ̯
Legazpi: au̯rð̄un
Leintz Gatzaga: embá raśaða, umé it̯teko, 

*eśtá u̯en
Mendaro: embá raśá :, é it̯ʃeko
Oiartzun: á u̯rīttekó , eśpé run, á u̯rīsá teko, 

famí liǰan sá i,̯ umé ðú n, á u̯rð̄un, á mais̯á teko 
sá i,̯ fá miliǰa:is̯á tekó , umá it̯teko

Oñati: ú meit̯teko, eśtá u̯en, embá raśaða
Orexa: umé it̯teko, embá rasá , á u̯rīsatekó , 

tripau̯ndia ðau̯ka, *au̯rd̄ú n, *fá milian sá i ̯
Orio: á u̯rāis̯á teko, sá i,̯ *á u̯rð̄un
Pasaia: á u̯rd̄ú n, trí pau̯ndí tua (mark.), 

*eśtá ðuá n, *eśpé ruá n, *á u̯r ̄ité ko
Tolosa: á u̯rd̄ú n, eśperantsá n, eɣo͜é ra βeré śiǰan, 

tripá u̯ndiǰakí n, bwé lo ðeʃé nte͜au̯ké 
Urretxu: embá rasá :, *famé ljeśperó n, *eśtá ðun, 

*aú rð̄ú n, *é it̯teko

Zegama: famí li isá teko, famí liɲ eśpé ron

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: embrá̄ sa
Alkotz: au̯rð̄ú n, á u̯rēn eśpé ran
Aniz: eśtá ðuen, fá miljeśpé ro͜͜an, βeté 
Arbizu: á u̯rð̄un, liβré̄ tseko
Beruete: é it̯tekó , fá miʎin é śpero͜á n, fá milí ɲ 

eśpero͜á n
Donamaria: eśtá ðun, trí pau̯ndí ttu
Dorrao / Torrano: eśtá ðwen, ɛŕn̄á i,̯ fá miliǰé n 

eśpé a, é śpea, gɛĺdittwik, isé teko, *é it̯teko
Erratzu: é mbrasá 
Etxalar: embrá s, *á u̯rēitekó 
Etxaleku: á u̯rð̄ú n, eśpé an, í zorá̄ 
Etxarri (Larraun): á u̯rē é ttekó , fá miʎí n 

é śpero͜á n, á u̯rē é :ttekó 
Eugi: embrá̄ sa, embrá̄ satwí k
Ezkurra: á u̯rð̄ú n, é śtaðú n
Gaintza: fá mili í satekó , embá rasatutá , 

é śperoá n, é śtaú n
Goizueta: embá asá , βeté : (mark.), ɛrn̄á ri (?), 

ɛrn̄á i,̯ *á u̯rīsá :tekó 
Igoa: é mbarasá :, á u̯rēit̯tekó , é mbrasá :, 

*fá miʎin é śpero͜á n, *ló ðittu
Jaurrieta: ern̄á ri, é mbrāsá trīk
Leitza: familí n eśperoá n, á u̯rð̄ú n
Lekaroz: eśtá ðwen, au̯rð̄ú n
Luzaide / Valcarlos: eśpé antʃé tan
Mezkiritz: au̯rd̄ú n, ern̄á ri
Oderitz: á u̯rð̄ú n, *famí ʎin é śpero͜á n, *ló ðitsen á i ̯
Suarbe: eśtaðú en, embará sa, *á u̯rēit̯té ko
Sunbilla: embrá z, á u̯rītteko
Urdiain: eré̄ nai ̯
Zilbeti: á u̯r ̄eśpé ron
Zugarramurdi: é rn̄arí 

Lapurdi
Ahetze: á u̯rβ̄eá rētan, śeɣiðá n, eśpeá ntsetá n
Arrangoitze: eśpé rantsetan, *hau̯rβ̄eá rētan, 

*poʃelu, *śé ɣiðan
Azkaine: eśpé rantsetá n, śeɣí ðan, loðí tuʃea, 

*á u̯rβ̄eá r,̄ *isó rātú a
Bardoze: eʃpaá ntʃetan, pá sko erá̄ my 

ain̯tsí njan, *í sorātu
Beskoitze: eśpeantʃé tan, *ló ði
Donibane Lohizune: é śpɛ͜antsé tan, *á u̯Ra 

βeá Ra (mark.), *isó Ratu
Hazparne: á u̯rā βeá rētan, empaʃú , isorá̄ , 

*eśpɛã́ ntsetá n
Hendaia: á u̯Ré śpɛantsa, *au̯Rðú n
Itsasu: eśpá ntʃetan, *há u̯rβ̄eharé̄ tan

Makea: eśpaá ntʃetá n, á u̯rāβeá r,̄ á u̯rβ̄earētá n
Mugerre: eśpaantsetan, hau̯rβ̄eharētan
Sara: eśpé antsetá n
Senpere: eśpe͜á ntsetá n, *śeɣí ðan
Urketa: isó rā (mark.), eʃpeá ntsetan
Uztaritze: eśpé antsé tan, *śeɣí ðan, *au̯rβ̄é arētá n

Nafarroa Beherea
Aldude: eśperá ntʃetan, *á u̯rβ̄eá rētan, *śeɣiðá n, 

*loðituá 
Arboti: eʃpá ntʃetan, há u̯rβ̄é ha
Armendaritze: eśpá ɲtʃetan
Arnegi: eśpeá ntʃetan, loðí , *á u̯rβ̄earé̄ tan
Arrueta: eśpɛ͜á ɲtʃetá n, eśpaɲtʃetá n, 

*há u̯rβ̄ɛarētá n, *isó rā
Baigorri: eśperantʃetan, hau̯rβ̄eharētan, 

*isorātu
Bastida: há u̯rā βehá rētan, há u̯rā βehá r ̄du
Behorlegi: eśpé aɲtʃetan, *há u̯rb̄ea, *í sorā
Bidarrai: eśperá ntʃetan, *hau̯rβ̄eá rētan, 

*śeɣiðá n
Ezterenzubi: é śpeantʃetan, loðí tu
Gamarte: eśpé aɲtʃetan, há u̯rβ̄eá , há u̯rūkeit̯é a
Garrüze: eśpaɲtʃé tan, hau̯rβ̄eha, *isorá̄ 
Irisarri: eśpé rantʃetá n, á u̯rā βear,̄ isó rā, *ló ði
Izturitze: eśpaá ntʃetan, há u̯rβ̄eharētan, 

*isorātu (?)
Jutsi: hau̯rβ̄ehá rētan (?), eśperantʃetan (?)
Landibarre: eśpé aɲtʃetá n, há u̯rβ̄ehá r, *isó rā
Larzabale: eśpeá ntʃetan, hau̯rā βehar ̄
Uharte Garazi: eśpe͜á ntʃetan, *loðitwá , 

*há u̯rβ̄earētan, *isó rātu

Zuberoa
Altzai: eʃpá :ntʃatan, isó rā, ló ðitý ik̯, *oký py
Altzürükü: eʃpá ntʃetan, okypy, isó rā
Barkoxe: eśpá :ntʃetan, lodityik̯, okypy
Domintxaine: eʃpantʃé tan
Eskiula: lodí tsen á i, é ʃpeá ntʃetan, okypy
Larraine: há u̯rēśpaantʃá tan, okhý py, isó rā
Montori: isó Ra, há u̯Reʃpantʃé tan, *eśpá ntʃan
Pagola: há u̯rēʃpeá ntʃetan, eʃpeá ntʃetan, 

hau̯rb̄ehá , eʃpá ntʃetan
Santa Grazi: isó rā, okypy, hau̯rēśpantʃetan, 

hau̯rēśpantʃatan, *emphatʃy
Sohüta: eʃpá :ntʃetan, oký py, isó rā
Urdiñarbe: eʃpã ntʃé tan, ai ̯balé ɲa handí tsen 

(mark.), isorá̄ ty (?)
Ürrüstoi: eśpaantʃetan, isó rā, okhý py
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2286. Mapa: encinta (estar) / enceinte / be pregnant (to)

GALDERA: 65070 ALG: 1412; ALEANR: VIII, 1075

estaduan	 
enbarazada	  
aurra / umea / señe egiteko	  
aurra / umea / familia izateko	 
esperantz(et)an	  
(familian) esperoan	 
(familian) zai	  
haurbehar(etan)	  
aurdun / umedun / seindun	  
izorratu	  
erna(r)i	  
ok(h)üpü	 
aurrerantza	  
tripaunditu	  
loditu	  
bestelakoak	  

Lemoa: Súbeen batek usíke in yotzek, pikau otxek séosek orréri.
Lekeitio: Enbárasata dau edo tuntuxe deko. 
Asteasu: “Ernai” animaliyai esate zayo, beyai ta ola esate zayo. 
Abaurregaina: “Ernári” da itsui emaztekiendako.
Donibane Lohizune: Erran bat bada, “xangar gorriak etortzian, 

lanian ikasi bearko uzu”... orduarte, bakizu, gazte ta libro.
Mugerre: “Ernari” kabaletan, itsusi da emazteetan erraitea. 
Urketa: Itsusia da “izorra”. “Expeantzetan” pollita da; “izorra” 

itsusi uzu. Aisio erraan duzu: “Merkhatian horrek izorratu nuk”, 
izórratu, emazta ati eztuzu erran.

Bardoze: Erraten da espeantxetan gerthatzen bada, pásko errámü 
aintzïnian.

Pagola: “Haurdün”, haurra ¡ina delaik.
Montori: “Espantxan”, “espantxetan” e bai. “Ernai” kabaletan; ez 

¡ententako. 

- Sabelean umekia daraman emakumearen egoera nola izendatzen den galdetu da.
- Larrainen “izorra” jaso da, baina ezkontzatik kanpo haurdun dagoen emakume 
batez bakarrik erabiltzen dela adierazi du lekukoak. Ezkondu aurretik haurdun 
geratu dela adierazteko erramü beno lehen bázko igan. Bázko igántziok errámü 
beno léhen esaera erabiltzen dela bildu da Altzain.
- Bestelakoak: ai baleña handitzen (Urdiñarbe), astun (Dima), aurra birian (Astea-
su), bete (Aniz, Goizueta, Hondarribia, Lasarte-Oria), buelo dexentea auke (Tolo-
sa), denporan (Zaratamo), egoera beresiyan (Tolosa), enpaxu (Hazparne), enphatxü 
(Santa Grazi), fameli¡en begire (Bakio), famelixen begire (Arrieta), familin begi-
re (Lemoiz), geldittuik (Dorrao), kargau (Beasain), kargauta (Elgoibar), kargeuta 
(Eibar), libretzeko (Arbizu), pazko erramü aintzinian (Bardoze), poxelu (Arran-
goitze), preñada (Bermeo), satorrak yota (Larrabetzu), segidan (Ahetze, Aldude, 
Arrangoitze, Azkaine, Bidarrai, Senpere, Uztaritze), tuntux (Lekeitio), tuntuxegas 
(Bermeo, Elantxobe), umegin (Busturia, Zaratamo). 


